
Diamondback HD 12x50

Nobody wants to spend more than they have to for a solid pair of binoculars. But
what if you could spend less while getting more out of your glass? That's what
you get with these Vortex Optics Diamondback HD binoculars, which are
designed to provide premium performance at a price you'll love.
In the price vs. performance game, there's only one winner, and that's the Vortex
Optics Diamondback HD binos. This optic option offers a clear, crisp sight picture
and even ships with the company's GlassPak binocular harness, so you can keep
your observation tool secured in the field. Magnification options in the Vortex
Diamondback HD lineup include 8x, 10x and 12x options, with objective sizes
ranging from 28mm to 50mm.

These binos range in weight from 14 ounces to 30 ounces, depending on the
options selected.

Attributes

Name: VORTEX OPTICS Diamondback HD 12x50
Manufacturer: VORTEX OPTICS
Product no.: EU2003340
Mfr. No.: DB217
Color: Green
Field of View at 1,000 Yards: 271'
Field of View at 1,000 Yards: 271'
Magnification: 12
Objective Size: 50
Weight: 28.9 oz
Delivery weight: 1,306kg
Shipping height: 180mm
Shipping width: 116mm
Shipping length: 224mm
UPC: 875874009967
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Vortex Optics Diamondback HD 12x50 Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Vortex Optics Diamondback HD 12x50 binoculars. This guide provides important safety
instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your binoculars. Please read this guide carefully
before using the product to maximize your experience and ensure safety.

General Safety Guidelines
Ensure that the binoculars are used only for their intended purpose: observing distant objects.
Keep the binoculars out of reach of children to prevent accidents or misuse.
Avoid looking directly at the sun through the binoculars, as it can cause permanent eye damage.
Regularly inspect the binoculars for any signs of damage or wear. If damaged, do not use the product and
contact a professional for repairs.
Store the binoculars in a dry place to prevent moisture damage.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the binoculars with both hands for better stability and control.
When adjusting the focus, do so gently to avoid damaging the internal mechanisms.
Use the GlassPak binocular harness provided to ensure the binoculars are securely attached while in use.
If using the binoculars in lowlight conditions, be aware of your surroundings to avoid accidents.
Avoid using the binoculars in extreme weather conditions, such as heavy rain or extreme heat, as this may
affect their performance.

Instructions for Installation and Usage

Unpacking: Carefully remove the binoculars from the packaging. Ensure all components, including the
GlassPak harness, are present.
Adjusting the Eyecups: Twist the eyecups up or down depending on whether you wear glasses. This
adjustment helps provide a clear field of view.
Focusing the Binoculars:

Look through the binoculars and use the right eyepiece to adjust the focus until the image is clear.
Use the center focus wheel for finetuning the focus on your subject.

Using the GlassPak Harness:
Place the harness over your head and adjust the straps for a comfortable fit.
Attach the binoculars to the harness using the provided clips, ensuring they are secure.

Cleaning and Maintenance:
Use a soft, dry cloth to clean the lenses. Avoid using harsh chemicals or abrasive materials.
Store the binoculars in a protective case when not in use to prevent scratches or damage.

Disposal Instructions
When disposing of the binoculars, ensure that they are disposed of in accordance with local regulations.
Consider recycling components where possible to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries, product support, or additional information, please refer to the manufacturer's website or
contact their customer service directly.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your Vortex Optics
Diamondback HD 12x50 binoculars. Thank you for your attention to safety and for choosing our product.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Bienvenido a la guía de seguridad del VORTEX OPTICS Diamondback HD 12x50. Este documento tiene como
objetivo proporcionarte información importante sobre el uso seguro de tus binoculares, asegurando que disfrutes de
su rendimiento óptimo mientras mantienes la seguridad en mente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de utilizar los binoculares.
Mantén los binoculares fuera del alcance de los niños.
No utilices los binoculares para observar el sol directamente, ya que esto puede causar daño ocular.
Inspecciona los binoculares regularmente en busca de daños visibles. Si encuentras algún daño, no los
utilices.
Evita exponer los binoculares a temperaturas extremas o condiciones climáticas adversas que puedan afectar
su rendimiento.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre el arnés para binoculares GlassPak incluido para asegurar tus binoculares mientras te
mueves.
No intentes desmontar ni reparar los binoculares por tu cuenta. Si necesitas asistencia, contacta a un
profesional.
Al limpiar los binoculares, utiliza un paño suave y seco. No uses productos químicos agresivos que puedan
dañar las lentes.
Asegúrate de que tus manos estén limpias y secas antes de manipular los binoculares para evitar manchas
en las lentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación del arnés

Coloca el arnés GlassPak sobre tu cabeza y ajusta las correas para que se adapten cómodamente a tu
cuerpo.
Asegúrate de que los binoculares estén bien sujetos en el arnés.

Ajuste de la visión

Sostén los binoculares con ambas manos.
Ajusta la distancia interpupilar moviendo las dos lentes hacia adentro o hacia afuera hasta que veas
una imagen clara.
Utiliza el enfoque central para ajustar la nitidez de la imagen.

Uso en campo

Mantén los binoculares estables mientras observas. Puedes apoyarte en un árbol o en una pared si es
necesario.
Observa a través de los binoculares en un área bien iluminada para obtener la mejor claridad.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites los binoculares, considera donarlos a una organización benéfica o a una escuela
local.
Si los binoculares están dañados y no son reparables, asegúrate de desecharlos de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos ópticos.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o para reportar un problema, consulta el sitio web de
VORTEX OPTICS o contacta a su servicio de atención al cliente.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas directrices para disfrutar al máximo de tus binoculares
VORTEX OPTICS Diamondback HD 12x50 mientras mantienes un entorno seguro para ti y para los demás.



1.  

2.  

3.  

Instrukcja Bezpieczeństwa dla Lornetek VORTEX
OPTICS Diamondback HD 12x50

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lornetek VORTEX OPTICS Diamondback HD 12x50. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma
na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz ochrony przed potencjalnymi zagrożeniami. Prosimy
o dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj lornetek zgodnie z ich przeznaczeniem.
Przechowuj lornetki w suchym miejscu, aby uniknąć uszkodzeń spowodowanych wilgocią.
Regularnie sprawdzaj lornetki pod kątem uszkodzeń lub zużycia. W przypadku zauważenia jakichkolwiek
nieprawidłowości, nie używaj produktu.
Zachowaj ostrożność podczas korzystania z lornetek w pobliżu dzieci. Upewnij się, że nie są one w stanie ich
używać bez nadzoru.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Unikaj patrzenia bezpośrednio na słońce przez lornetki, ponieważ może to prowadzić do poważnych
uszkodzeń wzroku.
Nie używaj lornetek podczas silnego wiatru lub deszczu, chyba że są one odpowiednio zabezpieczone.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas regulacji elementów optycznych, aby uniknąć ich uszkodzenia.
Zawsze używaj uprzęży GlassPak do zabezpieczenia lornetek podczas transportu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Zakładanie uprzęży GlassPak:
Przeciągnij lornetki przez otwory w uprzęży.
Upewnij się, że lornetki są dobrze zabezpieczone i nie przesuwają się.

Używanie lornetek:
Przytrzymaj lornetki obiema rękami.
Ustaw odpowiednie powiększenie, korzystając z pokrętła regulacji.
Dostosuj ostrość, obracając pokrętło ostrości, aż uzyskasz wyraźny obraz.

Czyszczenie lornetek:
Użyj miękkiej ściereczki do czyszczenia soczewek.
Unikaj stosowania chemikaliów, które mogą uszkodzić powłokę soczewek.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Lornetki i ich opakowanie powinny być utylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj lornetek do zwykłego kosza na śmieci. Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów
elektronicznych, aby uzyskać więcej informacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania lornetek, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Twoim regionie.

Zakończenie
Dziękujemy za zapoznanie się z instrukcją bezpieczeństwa dla lornetek VORTEX OPTICS Diamondback HD 12x50.
Przestrzeganie powyższych wskazówek pomoże zapewnić bezpieczne i satysfakcjonujące korzystanie z produktu.



Säkerhetsinstruktioner för VORTEX OPTICS
Diamondback HD 12x50

Introduktion
Tack för att du har valt VORTEX OPTICS Diamondback HD 12x50 kikare. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten har vi sammanställt dessa säkerhetsinstruktioner i enlighet med EU:s allmänna
produktsäkerhetsförordning (GPSR). Läs noggrant igenom dessa riktlinjer innan du använder kikaren.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid kikaren enligt tillverkarens instruktioner för att minimera riskerna.
Håll kikaren utom räckhåll för barn och sårbara grupper för att förhindra olyckor.
Kontrollera att kikaren är i gott skick innan användning. Skador kan påverka säkerheten och prestandan.
Om du upptäcker några skador eller defekter, avbryt användningen omedelbart och kontakta en auktoriserad
återförsäljare.
Följ alltid lokala lagar och regler när du använder kikaren, särskilt i natur eller jaktområden.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att rikta kikaren mot starka ljuskällor, såsom solen, eftersom detta kan skada ögonen och kikaren.
Använd alltid bärselen som medföljer kikaren för att säkerställa ett tryggt och säkert grepp.
Håll kikaren ren och fri från smuts och skräp för att säkerställa optimal prestanda.
Om kikaren blir blöt, torka den omedelbart med en mjuk trasa och låt den lufttorka innan du förvarar den.
Använd inte kikaren om du är under påverkan av alkohol eller droger.

Instruktioner för installation och användning
Ta bort kikaren från förpackningen och kontrollera att alla tillbehör är inkluderade.
Justera ögonmusslorna för att passa dina ögon. Vrid dem uppåt eller nedåt beroende på din komfort.
Använd fokuseringsratten för att justera skärpan. Titta på ett objekt på avstånd och vrid ratten tills bilden är
klar.
Justera dioptrisk inställning om det behövs för att kompensera för skillnader i syn mellan dina ögon.
Använd bärselen för att fästa kikaren på kroppen och förhindra att den faller eller skadas under användning.

Avfallsanvisningar
När kikaren inte längre behövs, kassera den på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av elektronikprodukter.
Undvik att slänga kikaren i hushållssoporna.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor om produktsäkerhet eller support, vänligen kontakta VORTEX OPTICS eller din återförsäljare. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig när du kontaktar dem.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Vi önskar dig många trevliga och säkra stunder med din VORTEX
OPTICS Diamondback HD 12x50 kikare!
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Návod k bezpečnému používání dalekohledu VORTEX
OPTICS Diamondback HD 12x50

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili dalekohled VORTEX OPTICS Diamondback HD 12x50. Tento produkt byl navržen tak,
aby poskytoval vynikající optický výkon a spolehlivost. Abychom zajistili bezpečné používání a maximální užitek z
vašeho dalekohledu, prosíme, abyste si pečlivě přečetli a dodržovali následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl dalekohled používán pouze k určenému účelu a podle pokynů výrobce.
Před použitím zkontrolujte, zda je dalekohled v dobrém stavu a zda nejsou přítomny žádné viditelné
poškození.
Udržujte dalekohled mimo dosah dětí a zvířat, aby nedošlo k nehodám.
Při používání dalekohledu v terénu buďte opatrní, abyste se vyhnuli nebezpečným situacím, jako jsou kluzké
povrchy nebo náhlé změny počasí.
Nezanechávejte dalekohled na přímém slunci nebo v extrémních teplotách, které by mohly poškodit optiku.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při používání dalekohledu se vyvarujte přímého pohledu na slunce, což může způsobit trvalé poškození
zraku.
Při manipulaci s dalekohledem buďte opatrní, abyste se vyhnuli pádu nebo nárazům, které by mohly způsobit
poškození zařízení.
Používejte dalekohled s oběma rukama a zajistěte si stabilní pozici pro lepší viditelnost a kontrolu.
Pokud se dalekohled začne chovat neobvykle nebo pokud zaznamenáte jakékoli poškození, přestaňte ho
používat a obraťte se na odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na použití

Zkontrolujte, zda je dalekohled čistý a suchý.
Ujistěte se, že máte na sobě pohodlné oblečení a obuv, pokud se chystáte na venkovní pozorování.

Nastavení dalekohledu

Otočte okulár tak, aby byl pohodlně umístěn před vaším okem.
Upravte zaostření pomocí zaostřovacího kolečka, dokud nebude obraz jasný a ostrý.
Pro stabilnější pozorování použijte dalekohled s popruhem GlassPak, který je součástí balení.

Použití dalekohledu

Držte dalekohled oběma rukama a zaměřte se na objekt, který chcete pozorovat.
Pomalu otáčejte dalekohled, dokud nenajdete požadovaný objekt.
Upravte zaostření podle potřeby, aby byl obraz co nejjasnější.

Údržba dalekohledu

Po použití vždy dalekohled důkladně vyčistěte mikrovláknovým hadříkem.
Uložte dalekohled na suchém a bezpečném místě, aby nedošlo k poškození.

Pokyny pro likvidaci
Dalekohled a jeho obaly by měly být likvidovány v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokoušejte se rozebírat dalekohled na součásti, které by mohly obsahovat nebezpečné materiály.
Zvažte recyklaci obalových materiálů, pokud je to možné.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu týkající se používání dalekohledu VORTEX OPTICS
Diamondback HD 12x50, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici
informace o produktu, včetně modelu a sériového čísla, abyste mohli získat co nejpřesnější pomoc.

Děkujeme vám za dodržování těchto pokynů a přejeme vám mnoho úspěšných a bezpečných pozorování s vaším
novým dalekohledem!


